
1625 giugno 19. Quinzano. 

 

Fra Michele Verolio, dell’Ordine dei Frati Minori Conventuali, vescovo titolare di Zacinto e 

Cefalonia, delegato del vescovo di Brescia Marino Giorgi, consacra la chiesa parrocchiale 

dei Santi Faustino e Giovita in Quinzano.  

Allegati: a) promemoria per una iscrizione commemorativa dell’evento; b) sintesi di una 

delibera del Comune di Quinzano relativa alla suddetta consacrazione. 

 
Brescia - Archivio di Stato: Notarile Brescia, filza 4641 (notaio Scipione Gandino). 
 
Minuta molto corrotta. 
 
Ediz.: Casanova, Tommaso, 1996.11, “Le consacrazioni della chiesa parrocchiale”, L’Araldo Nuovo di Quinzano, 
a. 4 n. 36, novembre 1996, pp. 7-8 (parziale).  
 
Trascr.: Tommaso Casanova, 12.2006 (liv. 4). 

 

 

 

{1625: 19 Giugno}1 

 

Consecratio Ecclesie {Parrochialis}, Dicate Sanctis2 gloriosis Sancti[s]  

MMartiribus Faustino et Iouite terre Quintiani.  

 

IN Xpisti nomine amen Anno Domini etc. à Natiuitate eiusdem Millesimo Sexcentesimo. uige-

simo quinto Indictione octaua die Iouis Sanctorum MMartirum Geruasij et prothasij Xmo 

nono mensis Iunij, in infrascripta Ecclesia predictorum gloriosorum Sanctorum MMar-

tirum Faustini et Iouitte posita in castro terre Quintiani contrate Parochie {districtus 

Brixie} Sub Pontificatu {Domini Domini} Vrbani octaui Diuina Prouidentia Pontificis 

Maximi; Reuerendissimus Dominus Michael3 Verolius dignissimus Episcopus Zacynthij 

et Scefalonie; substitutus per Reuerenissimum Dominum Marinum Georgium {dignissi-

mum episcopum} Brixie etc.4 Ecclesiam hanc Dicatam {dictis} gloriosis5 Sanctis MMar-

tiribus Faustino et Iouitte terre Quintiani sitam in castro {dicte terre}6 et Altare maius Con-

secrauit in honorem Dei et gloriosorum MMartirum Sanctorum Faustini et Iouitte seruata 

forma Pontificalis Romani tractantis de huius modi Consecratonibus etc., et {in}m {me-

dio}7 Altaris8 maioris,9 dicte Ecclesie, {in} uertice dicti Altaris {Deuote et} Reuerenter 

posuit reliquias Sanctorum10 MMartirum gloriosorum Maximi et Oli[u]ę singulis Xpisti 

fidelibus in die Anniuersario huiusmodi Consecrationis ipsam ‹1v› Visitantibus quatraginta 

dies de uera Indulgentia in forma Ecclesie Consueta Concedens etc.; et hec in presentia 

admodum Illustris et Multo Reuerendi Domini Ioannis baptiste de Lazaronis Archipresbi-

teri dignissimi Plebis Quintiani Illustris et Reuerendi {presbiteri} Domini Rizardi de Ca-

pitaneis dignissimi Archipresbiteri terre Bagnoli Illustris et Reuerendi presbiteri Domini 

Iulij de Zerlinis prepositi Ecclesie Collegiate Sancti Laurentii terre Virole Algisij Reue-

rendi presbiteri Domini Dominici de uertuis Capellani11 Altaris Sanctissimi Sacramenti 
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3 -c- corretto da -h-. 
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dicte Ecclesie Parrochialis terre Quintiani Illustris et excellentissimi artis medicine Docto-

ris Domini Bartholomei de Padoanis Illustris Domini Ioannis12 filii·quondam Illustris Equi-

tis Domini Claudij de Pischeris Ciuium Nobilium Brixie ad presens se reperientium Quin-

tiani, ser Francisci de Bertolijs13 Vnius Consulum suprascripti mensis dicte terre Quintiani 

ser Iulij gonzini et [ser] Ioannis Francisci. de uertuis {et ser Dominico de uadaneis}14 de 

de [!] Quintiano Testibus uocatis15 et notis etc., Nec non magna multitudine astante ad 

dictam Consecrationem etc.; De quibus omnibus rogatus sum ego Scipio gandinus notarius 

Veneta auctoritate {in dicta terra Quintiani}m de predictis omnibus publicum Conficere 

Instrumentum ad laudem Omnipotentis Dei etc. et laudem sapientis etc.16 

 

[foglio allegato a] 17 

 

Pro Memoria sia posto18 un Epitafio simile al infrascritto  

sopra la porta principale etc.  

 

Deo Optimo Maximo 

Reuerendissimus Dominus Michael Varrolius Episcopus Zacynthij et Scefalonie Ordinis mino-

rum Conuentualium Sancti Francisci, de mandato Illustrissimi et Reuerendissimi DDomini 

Marini Georgij Episcopi Brixie Ducis Marchi[o]nis et Comitis Ecclesiam hanc19 et altare 

maius Conse‹c›rauit in honorem Dei et Virginis Marię ac Sanctorum MMartirum Faustini 

et Iouitte Datum Quintiani die Xmo nono20 Iunij 1625  

 

[foglio allegato b] 

 

Nel presente Consilio essendo sta per detti spettabili Consilieri Cum L’occasione dela presentia 

de Monsignor Reuerendissimo21 {Signor Michele Verolio dignissimo Vescouo dal Zante22 

et Scefalonia sustituito dal Illustrissimo Monsignor Vescouo de Brescia23}m qual de pre-

sente si ritroua à Quinzano per suminist‹r›arui il Santissimo Sacramento della Cresma de 

far Consecrar la chiesa de Santi Faustino et Iouitta de Quinzano, stando che non si ritroua 

Memoria alcuna che detta chiesa Parrochiale sia sta consecrata cum tutto che sia sta fabri-

cata de nouo et che24 ui siano sta condotte dentro delle bestie nel condurui quadrelli et altri 

materij de cose pertinenti alla fabrica La qual cosa lungamente disputata per detti spettabili 

Consilieri anno posta la presente parte che [Vo]le che detta chiesa sia consecrata metta le 

balle in bissola biancha et che non uole metta nella negra andatta et leuata la detta parte è 

sta obtenuta per balli affirmatiui in bissola bianca numero uintuna et trey de negatiui, et 

cossí anno concluso etc.25 
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